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municative course, the characteristics of which comply with the recommendations of the leaders and de-
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80-90-x rozax /s CO3AaHUS CUCTe-
MBI KOMMYHUKATHBHOTO OOy4YeHUs
OBLUI OCYIECTBJIEH P HAyYHO-UCCIIEA0BA-
TeJIbCKUX NPOeKToB. IIpoexty N2 12 «IIpomecc
M3yYeHUS COBPEMEHHBIX S3BIKOB U OOydeHUe
UM c neabio obmeHusi» («Learning and tea-
ching modern languages for communication»)
OTBOJIUTCS BaXKHas poJib [3, c. 42]. TeopeTuue-
CKHe pa3paboTKU U MPAKTHYECKUU OIBIT 00Y-
YyeHUs MHOCTPAHHBIM s3BIKAM B CTPaHaX 3a-
nazHo EBpOIBI IOJIOKEHBI B OCHOBY HMHTET-
PUPOBAaHHOTO KOMMYHUKATHUBHOTO IO/IXO/A.
KoMMyHUKaTHBHAA HAPABJIEHHOCTD IIPUCYIIA
y4eOHBIM 3aHATUAM U y4eOHBIM MaTepuaiaM,
KOTOpbIE HCHOJIB3YIOTCA A1 OOydYeHUs HHO-
CTPaHHOMY A3BIKY KaK CPEZICTBY OOLEHHUA.
CorslacHO TEOpeTHYeCKOMY U IIpaKTHue-
CKOMY OIBITY OOy4YeHUs WHOCTPAHHBIM S3BI-
KaM 3a pyOeKOM BBIIEJIAIOT TPU YPOBHA Ha-
qaibHOTO (06a30BOr0) OBJAZEHUA A3BIKOM:
1) ypOBeHb «BBIKHBaHHs» (survival level),
2) «Ha IyTH K A3BIKY» (waystage level), 3) mo-
poroseiii ypoBeHs (threshold level). merotcs
B HAJIMYUU MOAPOOHBIE TpeGOBAaHUA U COZIEP-
JKaHWe 3THX YPOBHeW /i GOJIBIIMHCTBA 3a-
MaJIHOEBPOIIEMCKUX fA3BIKOB. Habromaercs
COOTHOIIIEHUE 1:2 B IUIAHE COZIEPKAHUA U 00b-
ema Waystage [5, c. 17] u Threshold Level [6,
C. 24] ¢ yu4eToM COXpaHEeHHUsI OCHOBHBIX aCIIeK-
TOB B 000OUX YPOBHAX. YueGHbIE MaTepHUAIIHI,
KOTOpbIe IPHUMEHAITCS B 00pPa30BaTEHHOM
mporiecce, HareJaeHbl Ha (POPMUPOBAHUE A3bl-
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K080l KOMNnemeHuuu, COYUOAUH2B8UCMUYe-
cKoll KomMnemeHuuu, OUCKYPCUBHOU KoMne-
meHyuu, cmpameauvecKkoll KomnemeHyuu,
COYUANLHO-KYAbMYPHOU KOMNemeHyuu, co-
uuaabHOU KomnemeHuyuu [4, c. 23].

3a 0CHOBY cOJIepKaHUS KOMMYHHUKATHBHO-
ro Kypca aHIJIMHCKOTO S3bIKa JJIA CTY/IEHTOB
HEsI3BIKOBBIX By30B MbI O€pEM OCHOBHBIE KOM-
MMOHEHTHI 000ux ypoBHel Waystage u Threshold
Level, BBIJIEJIEHHbBIE HCCIIeIOBATEISIMU
k. Ban 9xom u [Ix. Tpumom. B xauectBe
MpUMepa MPUBOIUM CJIETYIONINE KOMIIOHEHTHI:
1) 0OpasIpl peaJibHbIX KOMMYHUKATHUBHBIX CH-
Tyanui; 2) QyHKIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
SI3bIKA U COOTBETCTBYIOIIME OMITUU UX MpPHUMe-
HeHUsI; 3) crocoObl HAaUMEHOBAaHMUS ODIIMX 3HA-
YeHUH U IyTU WX Tlepefiadyu; 4) BbIJEJIeHUE Te-
MAaTHYECKHUX TPYIII C IeJIbI0 MTepeiayu BapraH-
TOB obocobsieHHbIX  (specific) 3HaueHwui;
5) IPUMepPHI TIOBCETHEBHOTO PEUEBOTO B3aUMO-
JleficTBUS; 6) IpUMepHas TeMaTHKa TEKCTOB U
Pa3JIMYHOTO pojia yueOHBIX MaTEPHaJIOB, MPH-
HATBIX B KAYECTBE UCTOYHHUKOB HH(pOpMAIIH, 1
TepeyeHb COOTBETCTBYIOIIMX KX BOCIPHUSTHIO
YMEHUH; 7) HoA00p MAaTepHasioB COIMAIbHO-
KyJIBTYPDHOU HampaBJIeHHOCTH; &) BiasieHue
pSAIOM YMEHUH JJIsT KOMIIEHCUPOBAHUS HE0C-
TaTOYHOTO YPOBHS IIO3HAHUA WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA; Q) P/ COOTBETCTBYIOIIUX YMEHUH, He-
00XOUMBIX JJIA YCIIENTHOTO OBJIAJIEHUSA BCEMU
BU/IAMH PEUYEBOH J€ATEILHOCTH, IIPU IPUMEHE-
HUHU Pa3JIMIHOrO poJia MCTOYHUKOB, IIPU Opra-
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HU3AIUU CAMOCTOSITEJIbHON PaboThl U OIeHU-
BaHUU CBOETO YPOBH ITO3HAHUA.

Oco0bIli aKIIEHT B JAHHOM KOMMYHHKATHB-
HOM KypcCe CIeJIaH Ha NPUMEHEHUU IIHPOKOTO
CIIEKTPA COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, BKJIIOYAs
WHTEPAaKTUBHOE BUZEO0, KOMIIBIOTEPHI U Jp., a
TaKKe Ha COBEPIIIEHCTBOBAHUY BCETO METOZIIYe-
CKOTO apceHasia ¢ y4eToM Pa3HOOOpa3HBIX IOJ-
XOJIOB, METO/IVK, IIPUEMOB U CPEJICTB.

Meroayka KOMMYHHKATHBHOTO OOyJYeHFs
JIEXKUT B OCHOBE KOMMYHHKATHBHOTO Kypca «A
bridge to spoken English», ocobernnoctu koto-
PO COOTBETCTBYIOT PEKOMEHJIAINAM PYyKOBOIH-
Teslell U paspaborunkoB ITporpammer CoBera
EBpor1ibl, B 4aCTHOCTH, 00OOIIEHHBIM U CUCTEMA-
THU3UPOBAaHHBIM pekoMeHyanuam k. [lmnsa,
BEJIYILIETO HKCIIEPTA CEKIIUN COBPEMEHHBIX SA3bI-
kxoB Cosera EBponsl B komnenguyme «Commu-
nication in the modern languages classroom».

Tpu (opMbl OpraHuU3anUU PENENnTUBHON
ZEATEJIBHOCTH 00ydJaeMbIX COCTABJIAIOT SI/IPO
y4eOHO-METOITUYECKOTO 00eCIIeYeH s MPOIec-
COB BOCHDHATUA U IOHMMAaHHA, a HWMEHHO:
1) mpezBapsIOman ydyeOHas AeATETHHOCTH JI0
CJIyXOBOTO BOCIIPUATHS WHOCTPAHHOH peuu
WU YTEHHE TEKCTa Ha M3y4yaeMOM HHOCTPaH-
HOM sI3bIKE; 2) OpraHM3aIusa Y4eOHOH Jesi-
TEJBHOCTU 0OYyYaeMBIX B MOMEHT IIPOCIIYIIH-
BaHUS WIN YTEHUS TEKCTA; 3) YMeEJIOe PYKOBO-
ZICTBO Y4eOHO JIeATETIFHOCTBIO B CJIEN 32 CIIy-
XOBBIM BOCIIPUATHEM HJIM UYTEHHEM.

C mOpakTUYeCKOH TOYKHM B3peHusd, Ipe-
CTaBJIEHUE CTYy/IEHTAMH TEKCTA UX COOCTBEHHO-
TO CO/IepXKaHUA HA NPEATEKCTOBOM 3Talle BBI-
3BIBAET MOBBIIIEHHBIH HHTEPEC ¥ 00yJaIOINX-
¢ B MPOBEAEHUU IPAKTUUECKOTO Kypca KOM-
MYHUKATHBHOTO aHTJIUACKOTO A3bIKA.

ITpu BBIGOpE TEKCTOB JJIsI UYTEHUS U CIIy-
XOBOTO BOCIIPUATHUSA YUUTHIBAETCA HX COJEP-
’KaHUe, THUIIBI, ayTEHTUIHOCTh. BMecTe ¢ aTUM
MIPOCYUTHIBAIOTCS BO3MOXKHBIE U peaIbHBIE
TPYAHOCTHU BOCIIPUSTHSA.

Tupokoe paszHOOOpasyue METOAUYECKHUX
MPUEMOB U YIPaKHEHUH, NPUMEHSEMBIX Ha
BCEX CTaAUAX paboThl ¢ 06Pa3IOM HHOSA3BIY-
HOHM peuu, NpeAHa3HAYeHO g (PopMUpOBa-
HUSI U COBEPIIEHCTBOBAHUS YMEHUH BOCIIPHU-
HUMAaTh UHOA3BIYHYIO PEYb HA CIIyX.

OcHosoll npedmexcmogo2o amana sBJs-
10TcsI MHGOPMAIU O JKaHPe TEKCTa IS MPOo-
CJIyIIUBAHUA M OCOOEHHOCTH W3JIOKEHUA Ma-
Tepuana. Jlamee oOy4aeMbIM Ipe/jiaraercs
pasHooOpa3ue 3a/laHUH, CIIOCOOCTBYIOIINX
Pa3BUTHIO YMEHUH CJIyXOBOTO BOCIPUATHA
MHOS3BIYHON peuyd, a UMeHHO: (pOHOBass WH-
¢opmanus k TeKCTy, KpaTKoe, B BUJle pe3loMe,
YCTHOE U3JI0JKEHUE TEKCTA U JIP.

Crepyronye BUABI 33/JaHUH U yIpaXKHe-
HUH CBOMCTBEHHBl MeKCMo8oMYy amany:
1) BOIPOCHO-OTBETHBIE; 2) PEKOTHOCIIMPOBOY-
Hble; 3) HA YCTAHOBJIEHUE COOTBETCTBUA; 4) Ha
BBITIOJTHEHUE WHCTPYKIUH; 5) HA MHTEPIPeTa-

OUI0 BOCIIPUHMUMAEMOTO Ha CJIyX MaTepHasa;
6) Ha 3aBepIlleHNe PeueBBIX BbICKA3bIBAHUH U
3all0JTHEHNE MPOMYCKOB. I'pamMoTHO mOA06-
paHHBI aJITOPUTM IPUEMOB, 3aJlaHUU U yI-
pa’KHeHUH Ha IpaKTHKe OKa3bIBaeT IIOMOIIb
IIpernoiaBaTesl0 B (OPMUPOBAHUH AyIUTHUB-
HOH crocoGHOCTH OOyJaeMbIX M KOMMYyHHUKa-
TUBHO-PEIeNITHBHON JOCTaTOYHOCTHU.

Ha nocnemexcmosom amane CTyZeHTHI
BBITIOJTHAIOT YIIPAXKHEHUS U 33J]aHUs, B OCHOBE
KOTODBIX JIEXKUT TBOpUecKoe Hauaso. Bot psa
TBOPYECKUX 33JIJaHUH: NMPUAYMATh U OOCYAUTH
JIPyT ¢ [ApYTOM OpUTHHAJIbHbIE HA3BaHUA K
MIPOCJIYIIAaHHOMY TeKCTy, IIPe/ICTaBUTh COOCT-
BEHHBIE TEKCTHl C HHTEPECHBIMH CIOJKETaMH,
HanucaTh CBOe IIPOJI0JIKeHNE TeKCTa U T. 1.

IToAroToBKa CTY/IEHTOB K UTEHUIO ayTeH-
TUYHBIX TEKCTOB 0e3 IMOMOINM IPernoaBaTes
C y4eTOM COOTBETCTBYIOIIEH CKOPOCTH U ypPOB-
Hs IOHUMAaHUA NIPOYUTAHHOIO TEKCTA B YCJIO-
BHSIX Pa3HOOOpas3us Ieyiedl NeATeIbHOCTH SB-
JiseTcs KJII0OUeBOM 3amadeil mponecca gopmu-
pOBaHUS U COBEPIIEHCTBOBAHUSA YMeHUH uTe-
HUA Y 00yJaeMBbIX.

Kak ormeuaer /[[xk. Illun3, passiudHble
CTpaTeruy 4YTeHUs B 3aBUCHMOCTH OT IIOCTaB-
JIGHHBIX IIeJIel MOTYT HaXOAUThCS B apceHase
y camocrosaTesapbHOro (autonomous) urerna.
JpyruMu cjioBaMH, OH IIPOABJAET CIIOCOO-
HOCTb IIEPEX0/Ia OT OJTHOTO THIIA YTEHU K JIPY-
roMy: OT IIPOCMOTPOBOTO — K O3HAKOMHTEb-
HOMY WJIH K YTEHUIO C JIeTAJIbHBIM U3BJIEUEeHM-
em nHopmarnuu (1 Haoboport). Boiee Toro, y
CaMOCTOSITeJIBHOTO 4YTella HMeeTcs CIOoco0-
HOCTb JIaBaTh OIEHKY 00 YPOBHE a/IeKBAaTHOCTH
HOHUMAHUSA STUX LIEJIEH.

HeckoapKO CJI0B CKakeM 0 Pa3BUTHH U CO-
BEPIIIEHCTBOBAHUM HABBIKOB UTEHHs OOydae-
MbIX. B Xoze mpoBeneHUs KOMMYHHKATHBHOTO
Kypca aHIVIMHCKOrO f3bIKa /IS CTY/IeHTOB He-
SIBBIKOBBIX CIIEIMAJIBHOCTEN C IIEJIbI0 00yUYeHUs
YTEHUIO PA3HBIX 10 JKAHPY TEKCTOB IIPHMEHSIET-
¢l METO/INKA, YUHUTBIBAIOIIASA TPU BUA YUeOHOM
JIEeSITEJIBHOCTH CTYAEHTOB: /IO TIPOIIECCa UTEHUs
(pre-activity: vocabulary building), memocpencr-
BEHHBIU ITpoliecc YTeHu: (main activity) u mocite
urenus (follow-up activities).

Ha srane, npezrecTByomeM TEKCTOBOMY,
CTy/leHTaM IIpejijIaraioTcs cyIelyIolre yIpax-
HEHU: 1) UCIOJI30BATh MOICKA3KHY JIJIs IIpe-
BOCXUIIIEHUS COJlePKAHUA TEKCTa; 2) Ipeasio-
SKUTH YIPOIIEHHYIO ONIUIO TEKCTA; 3) UCIIOJIb-
30BaTh pa3JIUYHOTO pojJia TpaHchopMaIuu
(parmMeHTOB TeKCTa MUIN Pa3pO3HEHHBIX IIpe/-
JIOXKEHUU; 4) IPOU3BECTH AHAIN3 TEKCTa IIO-
JIOOHOTO KaHpa MO KJIIOYEBBIM CJIOBAM U BBI-
pakeHUsM; 5) BBIPDA3UTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHus BO BpeMs MO3TOBOM aTaky IO KJfoYe-
BBIM MOMEHTAaM IIPEJCTABJIEHHOTO TeMaTHde-
CKOTO COJlep:KaHUsA; 6) UCIOJIb30BATh KIIIOUe-
BBI€e CJIOBA /LIS NIpe/IBAPUTEIPHOTO HallMCAHUA
cOOGCTBEHHOTO TEKCTA I10 MPEJJI0KEHHOH TeMa-
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THKE C IEJIBI0 €r0 JJaJIbHEHIIero MCI0Ib30Ba-
HUSI Ha TEKCTOBOM 3TAII€ U JIP.

Crnenyromue MeToUYeCKUe IPUEMBI, 3a-
JAHUSA U YIPAKHEHUs CBONCTBEHHBI MeKCMo-
80MY amany: BOIIPOCHO-OTBeTHasA paboTa, 3a-
JAHUA 10 BBIBEJEHUIO 3HAUEHU:A, OIO3HAHUE
€IMHUI] SI3BIKA, AESTEIBHOCTD 110 HAXOXKIEHUIO
COOTBETCTBYIOIUX (hPAarMeHTOB TEKCTA, YIIPaXK-
HEHUS HA TIOIIATrOBOE BBIIIOJIHEHHE DEKOMEH-
A WHCTPYKTUBHOTO XapakTepa, CPaBHU-
TEJIBHBIM aHAJIN3 METO/IOB BBIDAXKEHWS, BeJle-
HUE KOHCIIEKTa, yIPaKHEHUs Ha IPH/IyMbIBa-
HU€ OKOHUYAHUs MPEJJIOKEHUI U 3aloIHEeHue
HX COOTBETCTBYIOIEN KJIIOUEBOU JIEKCUKOH, 3a-
JAHUA 1O PA3BUTHI0O HABBIKOB KPHUTHUYECKOTO
MBIIIJIEHVsI, HAMpaBJeHHbIE HA MPUHATHE U
BBICKa3bIBaHNE COOCTBEHHOTO PELIEHUS B IIPO-
1[ecce pelleHrs TPobIEMHBIX CUTYaIU.

Ha nocaemexcmogom amane crymeHTam
PEKOMEH/YIOTCS JIJIA BBIIOJIHEHUSA YIPajKHe-
HUA U 33/IaHUSA CJIEAYIONIETO POJia: BhICKA3aTh
CBOI0 TOYKY 3PEHHS OTHOCUTEIHHO IPEAMET-
HOU WJIM TeMaTHYeCKOH CIOKETHOH JIMHUU
TEKCTa; MPOU3BECTH CPABHEHHE U OTBHICKATH
COOTBETCTBUE CO CBOUM COOCTBEHHBIM OIIBITOM;
OpraHu30BaTh OOCYKJEHHE U NPEIJIOKUTD ap-
TYMEHTAIUIO Pa3/IMYHbIX UHTEPIIPETAIUN TEK-
CTa; TPEAOCTaBUTh PpA3JUYHBIE OMIHUH IO
TpaHCPOpMAIUK TEKCTA; MepeesaTh HUIN UC-
[I0JIB30BATh KJIIOUEBHIE CJIOBA JJISI BOCCTAHOB-
JIEHUsI CIOKETHOU JIMHWM TEKCTa; HAIMKCATh
KpAaTKOe M3JI03KEeHUE 10 OCHOBHBIM MOMEHTaM
TEKCTA U T. [I.

B mero/uike 0OydueHUs] aHIJIUHCKOMY SI3BI-
Ky CTYZEHTOB HEf3BIKOBBIX BY30B B paMKax
KOMMYHHKATHUBHOTO Kypca «A bridge to spoken
English» ocoboe MecTo OTBOAUTCS Pa3BUTHIO
HABBIKOB /INAJIOTHYECKON PeYH. DTO OCYIIECTB-
JisieTcsi C TOMOIIBI0 TaKUX METOAMYECKUX
MIPUEMOB, KaK OpraHu3aIus Ipolecca KOMMY-
HUKallUA B COOTBETCTBUM C COJIEPKAHUEM OII-
PenesIeHHOTO KOHTEKCTa (contextualised
practice), HamucaHWe JUAJOTHYECKUX BBICKA-
3bIBAHUH U3 OTMEJIbHBIX pemiuk (jumbled
dialogue), BcTaBKa KJIIOUEBOH JIEKCUKH U CMBbI-
c1oBoe 3aBeprienne auanora (dialogue com-
pletion), mostamHOEe HpHIYMBIBaHME UAIOTA
(discourse chains), mpuMeHeHHe OIIOPHBIX CHUT-
HaJIOB i HamnucaHusa guanoros  (cued
dialogues), a Tak:Ke IpeZOCTaBIEHNUE MUCHMEH-
HBIX BapHUAHTOB COCTAaBJIEHHBIX JTUAJIOTOB. Po-
JleBasg WUrpa B pas3yIMYHBIX (popMax, BKJIIOUAs
obMeH uHpOpPMaNKed Ha OCHOBE CIIEHAPHOH
pa3paboTKy, yCTaHOBJIEHWE, MOJEpKaHUE U
pPa3BUTHE MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH, a
TaKKE B BUJIE PA3JIMYHBIX HUTPOBBIX IIPHEMOB,
CTIOCOOCTBYET COBEPIIEHCTBOBAHUIO HABBIKOB
UAIOTHYeCcKOH peun. KilloueBbIMH MOMeEHTa-
MU JIAaHHOM METOJIVIKY SIBJIAIOTCS MOJIEMPOBA-
HUE CUTyarui oOIIeHNs Ha MEXPOJIEBOH OCHO-
Be (simulation), mpuembl UCKYCCHOHHOTO 006-
mieHus, AebatupoBaHusd. B ¢dokyce BHUMaHUA

MIPENOoAAaBaTeIsl OCTaeTcsl OOyJYeHHe CTY/IEHTOB
He 0OATHCS CAMOCTOATEIFHO BBICKA3BIBATH CBOE
MHEHUE B XOJle KOMMYHUKATHBHOTO IIPOILECCA.
C 5TOH 1eJIPI0 MOKHO TIPEIJIOKUTD PSif| IEUCT-
BEHHBIX METOAMYECKHUX IPUEMOB C IPIMEHEHH-
€M HHTEPBBIO, JIUCKYCCHUH, IPOEKTHON METO/IH-
KU ¥ TEXHUKU [TOBeCTBOBaHUsA. CrcTeMa IUaIo-
THYECKOH peur BKJIIOYAET B ceOs 1Mo OOJIbIIoMy
cueTy U OOyYeHHE MOHOJIOTUYECKOH peyvH.
HdanHoe oOy4eHHe HaIleJIeHO Ha MOHOJIOT B
JIAAJIoTe U HAXOAWT IIMPOKOE IPUMEHEHHE BO
BCeX IepeurCIeHHBIX BhIle GOpMax ¥ IpreMax
KOMMYHHUKATHBHOH METOTUKH.

I[IucbMy ¥ MHCHMEHHOHM PEeYH CTYIEHTOB
TaK)Ke yJiesseTcs J0/DKHOe BHUMaHUE B XOJie
MIPOBEIEHUSI KOMMYHUKATHBHOTO Kypca «A
Bridge to Spoken English». Asroputm o6yue-
HUS UCHMY U NMUCbMEHHOHM PeYU MOXKeT OBbITh
IIpeZICTaBJIEH B BHUJIE LIEIOYKH «TEKCT — 0Opa-
3ell — YIPa)KHEHUS — TBOPYECKOE IHCHMO —
obparHasg cBA3h (OIEHKA) — HCIPaBJIEHNE
omnbok». OpraHu3anusi U IPOBEJIEHUE Tpe-
HHUPOBKU CTY/IEHTOB I10 Pa3BUTHIO UX MBIILIE-
HUs, IUIAHUPOBAHUA, IPOIECCA HU3JIOKEHUS
MBICJIEH, UCCIIEZIOBAHUIO PA3JINYHBIX BapUaH-
TOB TAaKOTO H3JIOKEHUSA, 110 PEAAKTHPOBAHUIO
U WCIPABJIEHUI0 COOCTBEHHOTO TEKCTa pac-
CMAaTpPUBAIOTCA KaK 3JEMEHTHI IpoIecca Co-
BEpPIIIEHCTBOBAHUSA IUChMA U MHUCHMEHHOU pe-
yn. CocTaBjieHHe MPEJIOKEHUH B IUCHMEH-
HOH (popMe, COOOIIEHNH U ONICAHUN BKPATIIE,
[IPUMEHEHUE CBA3YIOIINX 3JIEMEHTOB U KJIIO-
YeBOH JIEKCUKU JIJIsI CMBICJIOBOTO 3aBEPIIEHUS
U JIOTIOJTHEHUS TEKCTOB U T. II. —3TO IPUMEPBI
METOJIUYECKUX IIPUEMOB, PEKOMEH/IOBaHHbBIE
JUISI IPAKTHIECKOTO 00yUeHus.

KoneuHoii 1menpio 0OydYeHUsS CTYAEHTOB
MIChMYy M IHCbMEHHOH peuyu ABJISAETCA CBO-
0omHAs MHCHMEHHAS peub, JJIS JTOCTHIKEHUS
KOTOPOH HCIIOJIB3YIOTCA TAaKWe IMPUEeMBI, Kak
HalKMCaHUEe TEKCTa IUChMA KOJUIEKTHBOM CTY-
JIEHTOB, YUUTHIBAsI MHEHHUE U MOXKEJIAaHUE KaK-
JIOTO YYaCTHHKA, OCYIIecTBieHHe oOMeHa
MMChMaMU MeXXJy 00y4aeMbIMU, COCTaBJIEHUE
MHChMA IO/ HA3BAaHHEM «POJIEBOE ITHCHMO»
(role-writing). /laHHBIH BUJ MHUCbMa IIPEIIIO-
JlaraeT BBIOOD KAakKOro-aub0 IEepCOHaXKa, OT
WMeHU KOTOPOTO MHIINETCS MHUChMO Ha 33/IaH-
HYIO0 TeMy WIH K OIpe/ieJIeHHOU cuTyanu. I'o-
BODA B O0IIEM, TEHJIEHIUA K CAMOBBIPAYKEHUIO
U TONBITKE aZeKBAaTHOTO ydera crerudude-
CKHUX YepT BOCHPHATUSA aJipecara SBJISAIOTCSA
MpuU3HaKaMH KOMMYHHKATHBHOH HaIpaBJIeH-
HOCTH 00y4YeHUs MICbMY U MUCbMEHHOU pPevn.

Oco0ObIli WHTEpeC B METOJUKE OOyUeHUS
KOMMYHHUKATHBHOMY aHTJINACKOMY A3BIKY CTY-
JIEHTOB HESI3BIKOBBIX CHEIMAIBHOCTEH BBI3BI-
BaeT mporecc GOpMUPOBAHUSA, PA3BUTHA U CO-
BEPIIIEHCTBOBAHUA S3bIKOBOM KOMIIETEHI[UU
o0yuyaeMbIX Ha OCHOBE KOMMYHUKATHBHOU
KOMITETEHIINH. B KauecTBe 3(HEKTHUBHBIX Me-
TOJIUYECKUX IIPUEMOB MOKHO BBIJEJIUTD ITUKJI
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KOMMYHUKATHBHBIX yIpakHeHu# (commu-
nicative drill), nukanyeckyo cnupans (aaro-
PUTM BBIITOJIHEHUSI OTOOPAHHBIX KOMMYHHKA-
TUBHO-IPAMMATHYECKHX YIPaKHEHUIH COTJIac-
HO NPENJIOKEHHOU CHUTyalluu OOIIeHUus), Op-
TaHHU3AIUI0 peabHON aTMocdepbl y4eOHOTO
OOIIeHUusT B KJacce MeXIy CTyAeHTaMu «C
BKJIIOUEHUEM S3bIKOBOTO MaTeprasia, COCTaB-
JIeHre MUKPO/IMAJIOTOB B IIape, B IPYIIIIE.

B mesoMm peanusanus mporpaMMbl KOM-
MYHUKATHUBHOTO Kypca «A Bridge to Spoken
English» pomkHa mnpemocraBuTh CTyZEHTAM

JUTEPATYVYPA

HES3BIKOBBIX  CIIEIIUAJIBHOCTEH  PeasIbHYIo
MPAKTUKY CBOOOJHOTO OOINEeHHUs, IOMOYb B
MPEOJIOJIEHUU U CHATUM SI3BIKOBBIX 0aphEPOB,
B PasBUTHU JOJIDKHOTO B3aMMOIIOHUMAHUS W
yBakeHUs. MeToAuKa JJaHHOTO KOMMYHUKa-
THUBHOTO Kypca, NpeAHa3HaYeHHAs s CTy-
JIEHTOB HEJIMHIBUCTUYECKUX CIIEIMaIbHOCTEH,
BKJIIOUaeT B cebs aBa ypoBHa Waystage u
Threshold Level, BbicTynamwimue B KauecTBe
MOJIEJIU TIPOTHO3UPYEMOTO BJIAZIEHUSI HHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM B KauecTBe CpefcTBa 3¢-
(GEKTUBHOTO OOIIEHUS.
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